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Thesis Summary  (aporox. 300 English Words )

This work hvpothesises the existance of a layvered lexicon of Japancse within documents (rom 1he Heijan
era. specifically volumes 12 and 27 of the Konjaku Monogatari-sha (Konjaku). These layers are furthermore
hypothesisced to appear through the contrast between the kanbun kundoku bun (c¢lassical Chinese style) and
the wabun (native Japanese style) stivles

Three lavers in the lexicon ol Kenjaku were uncovered by analyzing contrasting word pairs, delined here
as pairs that are semantically similar, but which differ in styie. The contrasting word pairs from (hese
corpora were [urther classified into three comparative iypoes.

Firsty, [ confirmed the existance of three lavers of Sino—Japancse words using word frequencies extracted
from kanbun kundoku bun and wabun stvie tales. Further examination of these lavers revealed a semantic
contrast between Sino-Japanesc and Yomato—Japanese words

Secondly, 1 compared emotive adjective and verb pairs displaying a stylistic contrast, and discovered
a4 group of pairs where the grammatical person of the experiencer was clearly discriminated, as well as
the existance of a contrast between the form of the predicate and that of the agent of emotion.

Thirdly, the pair of “odu” and “osoru” was used to examine the case of Yamato-Japanesc svnonyms
from the same word class. | showed that there is a styvlistic and semaniic contrast among these words
and that when the laver of the lexicon changes along Lhe dimensions of time or siyle, the semantic usage
also changes

[n summary, the lexicon of Heian Japanese was shown to consist ol three contrasting lavers, which also
include a semantic contrast. Additionally, these lavers and contrasts were discoverable due to the specific
nature of the Konjaku veocabulary and were turthermore empirically motivated using corpus data.

The above points confirmed the initial hypothesis, while suppoirt for the second hypothesis was only
partial: while there exist lavers between contrasting words, the existance of lavers between words in
non—contrasting relationships are yel unproven: contrasts exist not only between Sino—Japanesce and

Yamato—Japanese words, but also often exist between different Yamato—]apanese words.
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